
Badekissen

Simple solutions for everyday independence

Deutsch

Bedienungsanleitung



2

Bathing Cushion

Inhalt	

	 Warnhinweise........................................................................................................................	 3

	 Vorsichtshinweise.................................................................................................................. 	4

	 Verwendungszweck...............................................................................................................  5

	 Aufbau...................................................................................................................................	 5

	 Standard-Lieferumfang..........................................................................................................	5

	 Vor dem Anbringen des Badekissens in der Badewanne.....................................................	 6

	 Anbringen des Badekissens in der Badewanne....................................................................	 6

	 Anschließen des Luftschlauchs und der Handsteuerung......................................................	7

	 Trockenübungen (ohne Wasser in der Badewanne).............................................................	 7	 	

	 Verwenden des Badekissens.................................................................................................	 8
	

	 So entfernen Sie das Badekissen aus der Badewanne..........................................................	10

	 Reinigung...............................................................................................................................	 11

	 Wartung.................................................................................................................................	 11

	 Transport/Lagerung...............................................................................................................	 12

	 Entsorgung/Recycling............................................................................................................	 12

	 Fehlerbehebung.....................................................................................................................	12

	 Technische Daten...................................................................................................................	13

	 Garantie.................................................................................................................................	 13

	 Ersatzteile..............................................................................................................................	 14

	 Verwendete Symbole.............................................................................................................	14

	 Konformitätszeugnis (Certificate of Conformity)...................................................................	15



Simple solutions for everyday independence 3

WARNHINWEISE (Gefahr einer möglichen Verletzung oder von anderen schweren 
Nebenwirkungen)
•	 Stellen Sie sicher, dass Sie sich bei der Verwendung des Badekissens vollkommen sicher fühlen, 

entweder allein oder nach Bedarf unterstützt durch einen Helfer. Wenn Sie sich hinsichtlich der 
Anwendung des Badekissens unsicher sind oder wenn Sie das Badekissen krankheitsbedingt nicht 
gemäß den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung verwenden können, laufen Sie Gefahr 
zu ertrinken oder Verletzungen zu erleiden. Wenn Sie Bedenken haben, dass Sie das Badekissen 
krankheitsbedingt nicht sicher verwenden können, wenden Sie sich an einen medizinischen Berater.

•	 Die Unabhängigkeit, die das Badekissen bietet, macht die Notwendigkeit der Rückversicherung, dass 
im Bedarfsfall adäquate Hilfe zur Hand ist, nicht überflüssig. Es ist ratsam, beim Baden ohne fremde 
Hilfe ein Telefon oder ein anderes Kommunikationsmittel mit in das Badezimmer zu nehmen. Wie 
bei allen mechanischen und elektrischen Geräten kann es zu unvorhergesehenen Ausfällen kommen, 
sodass in dem unwahrscheinlichen Fall, dass das Badekissen eine Fehlfunktion hat, eine Möglichkeit, 
adäquate Hilfe zu bekommen, zur Hand sein sollte.

•	 Das Ladegerät EIGNET SICH NICHT für eine Verwendung in der Gegenwart von entflammbaren, 
narkotisierenden Mischungen mit Luft, Sauerstoff oder Stickstoffoxid.

•	 Verwenden Sie das Badekissen nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder wenn Sie Medikamente 
einnehmen, die Ihr Urteilsvermögen, Ihre Koordination oder Ihre motorischen Fähigkeiten 
einschränken.

•	 Das Badekissen sollte nur als Badehilfe dienen. Es darf KEINESFALLS außerhalb der Badewanne 
verwendet werden. Verwenden Sie das Badekissen NIE als Hilfe zum Ein-/Aussteigen in die/aus 
der Badewanne. Verwenden Sie es NIE als Tritt, Ständer oder als Vorrichtung zum Heben von 
Gegenständen.

•	 Verwenden Sie das Badekissen nie als Stütze für besseren Halt beim Reinigen der Badewanne oder 
beim Herausholen von Gegenständen aus der Badewanne, da das Badekissen dabei ungleichmäßig 
belastet werden kann und instabil wird.

•	 Das Badekissen sollte nur für den dafür vorgesehenen Verwendungszweck verwendet werden. Es darf 
in keinster Weise modifiziert werden.

•	 Wenn der Airflo 12-Kompressor verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die Leitung zur Handsteuerung 
und der Luftschlauch so angeordnet sind, dass keine Gefahr eines Umkippens oder einer Strangulation 
besteht.

•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Badekissen oder dem Airflo 12 spielen, da die unkontrollierte und 
unbeaufsichtigte Anwendung des Geräts zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann.

•	 Um Verletzungen während des Gebrauchs und/oder Schäden an den Geräten zu vermeiden, halten Sie 
Tiere vom Badekissen und vom Airflo 12-Kompressor fern.

•	 Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass es keine offensichtlichen Anzeichen für Schäden oder 
lockere Saugnäpfe gibt. Im Zweifelsfall verwenden Sie das Badekissen nicht, sondern bitten Sie Ihren 
Fachhändler um Unterstützung.

Bathing Cushion

Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch des Produkts durch. 
Bei Nichtbeachtung der Anweisungen und Sicherheitshinweise in diesem 
Handbuch kann es zu Schäden und/oder schweren Verletzungen kommen.

Bewahren Sie diese Anleitung zur späteren Verwendung an einem sicheren Ort auf
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•	 Stellen Sie sicher, dass die Seiten des Badekissens die Badewannenränder berühren, wenn es vollständig 
aufgeblasen ist, um während des Gebrauchs volle Stabilität zu gewährleisten.

•	 Stellen Sie sicher, dass jegliche Öl- und Seifenreste vom Badekissen und aus der Badewanne entfernt 
sind. Achten Sie dabei besonders auf die Saugnäpfe und den Badewannenboden. Stellen Sie vor jedem 
Gebrauch sicher, dass die Saugnäpfe fest an der Badewanne haften. Die Saugnäpfe haften möglicherweise 
nicht auf der Oberfläche von Badewannen, die mit einer erneuten Emailleschicht überzogen wurden 
oder an Badewannen mit gewellten oder strukturierten Oberflächen. Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn die Saugnäpfe nicht an der Badewanne haften.

•	 BLASEN SIE DAS BADEKISSEN STETS AUF UND VERWENDEN SIE ES, UM SICH IN DIE BADEWANNE 
ABZUSENKEN. Dadurch kann der Mikroprozessor des Airflo 12 die Akkuleistung berechnen, die zum 
Anheben des Badekissens erforderlich ist. Wenn die Berechnungen ergeben, dass keine ausreichende 
Energie zur Verfügung steht, kann die Absenkfunktion nicht über die Handsteuerung aktiviert werden.

•	 Versuchen Sie ERST DANN, sich in die Wanne hinabzulassen oder vom Badewannenboden anzuheben, 
wenn Sie sich IN AUFRECHTER SITZPOSITION MITTIG UND DIREKT AN DER SITZLEHNE BEFINDEN, 
SO DASS SIE DIE RÜCKENLEHNE BERÜHREN (siehe Abb. 6 und 9). Andernfalls wird die Stabilität 
beeinträchtigt.

•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlages zu vermeiden, laden Sie den Akku NIE im Badezimmer, im 
Freien oder in einer feuchten Umgebung auf.

•	 Verwenden Sie keine andere Luftzufuhr zum Aufblasen des Badekissens.

•	 Die Saugnäpfe enthalten Latex. Benutzer mit einer Latexallergie sollten besonders vorsichtig vorgehen, 
um einen längeren Kontakt mit den Saugnäpfen zu vermeiden. Die Saugnäpfe befinden sich am Sockel 
des Sitzes und kommen im Normalfall während des Gebrauchs nicht in direkten Kontakt mit dem Benutzer.

VORSICHTSHINWEISE (Probleme, wie Fehlfunktionen, Geräteausfall, Schäden am Gerät 
oder andere Sachschäden, sind möglich)
•	 Laden Sie den Akku nur mit dem Mangar International-Akkuladegerät, welches im Lieferumfang des 

Airflo 12-Kompressors enthalten ist.

•	 Um Schäden zu vermeiden, lösen Sie zunächst die Haftung eines jeden Saugnapfes, bevor Sie 
das Badekissen aus dem Bad heben. Versuchen Sie nicht, die Haftung durch Ziehen am Sitz, an der 
Rückenlehne oder am “Griff“ zu lösen.

•	 Verwenden Sie zum Trocknen des Badekissens nach dem Reinigen nie Heißluft, da dies die 
Unversehrtheit der Schweißnähte und des Gewebes beeinträchtigen und zu einem vorzeitigen Defekt 
des Kissens führen kann. Das Kissen kann Sie dann möglicherweise nicht mehr aus der Badewanne 
heben.

•	 Trennen Sie den Airflo 12-Kompressor vor dem Transport vom Badekissen, um ein versehentliches 
Aufblasen des Kissens zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie keine erdnussölhaltigen Badezusätze, da dies die Saugnäpfe beschädigen kann. Wurden 
derartige Zusätze dennoch verwendet, waschen und spülen Sie die Saugnäpfe nach dem Gebrauch 
gründlich, um Rückstände zu entfernen.
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Verwendungszweck

Das Badekissen dient ausschließlich als Badehilfe, beim Absenken und Anheben in einer 
Badewanne. Die Benutzer sollten über ausreichend Kraft im Oberkörper verfügen, um sich 
bei Bedarf an den Badewannenrändern festzuhalten. Das Badekissen ist für keinen anderen 
Verwendungszweck vorgesehen und sollte nie außerhalb einer Badewanne verwendet werden. 
Bei ordnungsgemäßer Pflege gewährleistet das Badekissen einen jahrelangen störungsfreien 
Gebrauch. 

Aufbau

Das Badekissen besteht aus einem sehr festen, mit Polyurethan beschichteten Nylonmaterial, 
welches durch Präzisionsschneiden in Segmente unterteilt wurde. Die Segmente wurden dann 
durch Hochfrequenzschweißen wieder zusammengefügt. Dadurch entsteht eine sehr haltbare, 
leichte und luftdichte Konstruktion. Das Badekissen umfasst ein Luftdruck-Ablassventil, welches 
ein zu starkes Aufblasen des Luftkissens mit dem Airflo 12-Kompressor verhindert.

Die Spannungsversorgung erfolgt über den 
vom Mangar International Airflo 12-Akku 
gespeisten Kompressor. LESEN SIE SICH 
BITTE vor dem Gebrauch des Badekissens 
die separate Bedienungsanleitung zum             
Airflo 12-Kompressor durch.

Standard-Lieferumfang

1 x Badekissen	
	 (mit): Bedienungsanleitung zum 	
	 Badekissen
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Vor dem Anbringen des Badekissens in der 
Badewanne
•	 Entfernen Sie alle Antirutschmatten aus dem 

Bereich, in dem die Saugnäpfe positioniert 
werden sollen.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Badewannenboden 
sauber und glatt ist und sich keine Rückstände 
von Öl oder Badewannenreiniger daran 
befinden. Diese können die Haftung der 
Saugnäpfe verhindern. WARNUNG: Die 
Saugnäpfe haften möglicherweise nicht auf 
der Oberfläche von Badewannen, die mit einer 
erneuten Emailleschicht überzogen wurden 
oder an Badewannen mit gewellten oder 
strukturierten Oberflächen. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn die Saugnäpfe nicht an 
der Badewanne haften.

•	 Führen Sie den Luftschlauch auf der Seite, auf 
der Sie in die Badewanne ein- und aussteigen 
möchten, durch die Schlaufe in der Ecke der 
Rückenlehne (Abb. A 1). Das Lufteinlassventil (B) 
lässt sich drehen, wodurch der Schlauch in die 
entsprechende Ecke geführt werden kann. 

Anbringen des Badekissens in der 
Badewanne
•	 Klappen Sie die Rückenlehne auf den Sitz um, 

wie in Abb. 2 dargestellt. Platzieren Sie das 
nicht aufgeblasene Badekissen in der Mitte der 
leeren Badewanne, wobei der Griff (C) an der 
Badewannenmitte ausgerichtet ist.

•	 Ziehen Sie das Badekissen am Griff in Richtung 
Badewannenschräge, bis eine Lücke von ca. 
25 mm zwischen der Badewannenschräge und 
dem Griff besteht (Abb. C  2 und 3).

•	 Drücken Sie alle vier Saugnäpfe fest nach unten 
und stellen Sie sicher, dass sie fest an der 
Badewanne haften. Befeuchten Sie sie nach 
Bedarf, damit sie besser haften.

•	 Klappen Sie die Rückenlehne aus, sodass sie 
auf der Badewannenschräge liegt.
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D Anschließen des Luftschlauchs und der 
Handsteuerung
•	 Schließen Sie den Luftschlauch 

des Badekissens an der Airflo 12 
-Luftauslassbuchse an (Abb. D 4).

•	 Schließen Sie die Handsteuerung (E) an der 
Airflo 12-Buchse für die Handsteuerung an 
(F).

Trockenübungen (ohne Wasser in der 
Badewanne)
•	 Wählen Sie an der Handsteuerung die 

Option “Up“ (Heben) (Abb. G 5), um 
das Badekissen aufzublasen. Wenn das 
Ablassventil aktiviert wird (es entsteht 
einen Zischen), lassen Sie die Taste 
“Up“ (Heben) los. Drücken Sie fest auf 
das Badekissen, um die Saugnäpfe am 
Badewannenboden zu fixieren. Stellen Sie 
sicher, dass alle vier Saugnäpfe fest an der 
Badewanne haften. Befeuchten Sie sie nach 
Bedarf, damit sie besser haften.

•	 Führen Sie noch im angezogenen Zustand 
und gegebenenfalls mithilfe eines 
Assistenten einige “Trockenübungen“ 
gemäß dieser Bedienungsanleitung 
durch, bis Sie vollkommen sicher in der 
Anwendung des Produkts sind. 

Hinweis: Bei einer “Trockenübung“ macht 
das Badekissen beim Absenken und Anheben 
möglicherweise Geräusche. Diese entstehen 
durch die Reibung des Gewebes an den 
Badewannenrändern. Dies ist normal. Wenn 
die Badewanne mit Wasser gefüllt ist, 
entstehen keine Geräusche mehr.
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Absenken in die Badewanne
•	 Stellen Sie mit dem Badekissen in der 

Badewanne sicher, dass alle 4 Saugnäpfe 
am Boden haften. Füllen Sie die Badewanne 
mit Wasser mit einer geeigneten 
Badetemperatur (max. 50 °C).

•	 Setzen Sie sich bei vollständig 
aufgeblasenem Badekissen auf den Sitz 
und schwenken Sie dann Ihre Beine in die 
Badewanne.

•	 Um die Stabilität zu wahren, STELLEN SIE 
SICHER, DASS SIE MITTIG UND DIREKT AN 
DER SITZLEHNE SITZEN. DABEI SOLLTEN SIE 
DIE RÜCKENLEHNE BERÜHREN (Abb. 6). 
WARNUNG: Setzen Sie sich nicht weiter 
nach vorn, da Sie, wie in Abb. 7 dargestellt, 
von der Vorderkante des Sitzes gleiten 
und sich mögliche schwere Verletzungen 
zuziehen können.

•	 Wählen Sie “Down“ (Senken), um sich 
in die Badewanne abzusenken. HALTEN 
SIE WÄHREND DES ABSENKENS DIE KNIE 
GEBEUGT UND LASSEN SIE DIE FÜSSE FLACH 
AUF DEM BADEWANNENBODEN, UM ZU 
VERHINDERN, DASS SIE VOM SITZ GLEITEN. 
Halten Sie sich für zusätzlichen Halt 
gegebenenfalls an den Badewannenrändern 
oder Griffen fest.

•	 Sie können den Vorgang jederzeit stoppen, 
indem Sie die Taste “Down“ (Senken) 
loslassen. 
 
Hinweis: Möglicherweise finden Sie 
es bequemer, wenn Sie etwas Luft im 
Badekissen lassen – als Polster für den 
Badewannenboden (Abb. 8).

Verwenden des Badekissens
WARNUNG: BLASEN SIE DAS BADEKISSEN STETS AUF UND VERWENDEN SIE ES, UM SICH IN DIE 
BADEWANNE ABZUSENKEN. Dadurch kann der Mikroprozessor des Airflo 12 die Akkuleistung 
berechnen, die zum Anheben des Badekissens erforderlich ist. Wenn die Berechnungen ergeben, 
dass keine ausreichende Energie zur Verfügung steht, kann die Absenkfunktion nicht über die 
Handsteuerung aktiviert werden.
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Aussteigen aus der Badewanne

•	 Nach dem Baden SETZEN SIE SICH IN 
AUFRECHTER POSITION MITTIG UND DIREKT 
AN DER SITZLEHNE HIN, SO DASS SIE DIE 
RÜCKENLEHNE BERÜHREN UND DIE FÜSSE 
UND KNIE ANGEZOGEN SIND (Abb. 9).

HINWEIS: Wenn das Kissen nur teilweise 
aufgeblasen wird, kann füllen sie die 
Rückenlehne mit Luft auf und dies wird 
Ihnen beim aufrechten Sitzen helfen. Halten 
Sie sich für zusätzlichen Halt gegebenenfalls 
an den Badewannenrändern fest. 

•	 Wenn Sie die Badewanne verlassen 
möchten, wählen Sie an der 
Handsteuerung “Up“ (Heben).

•	 Sie können den Vorgang jederzeit stoppen, 
indem Sie die Taste “Up“ (Heben) loslassen. 

•	 Wählen Sie “Up“ (Heben) erneut, um den 
Hebevorgang fortzusetzen.  Blasen Sie das 
Badekissen so lange auf, bis das Ablassventil 
ein Zischen auslöst. Halten Sie sich bei 
Bedarf an den Badewannenrändern oder 
am Griff fest, um sich beim Anheben zu 
stabilisieren (siehe Abb. 9 und 10). 

•	 Drehen Sie bei vollständig aufgeblasenem 
Badekissen den Oberkörper und schwenken 
Sie die Beine über den Badewannenrand.
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So entfernen Sie das Badekissen aus der 
Badewanne

•	 Lassen Sie nach Gebrauch das Badewasser 
ab und lösen Sie die Saugnäpfe vom 
Badewannenboden. Heben Sie dazu den 
Rand eines Saugnapfpaars an (Abb. 11), 
um die Haftung zwischen Saugnapf und 
Badewanne zu lösen. 

•	 Neigen Sie das Badekissen so, dass die 
gelösten Saugnäpfe nicht wieder an der 
Oberfläche haften bleiben (es hilft, ein 
kleines Handtuch dazwischen zu schieben, 
um ein erneutes Haftenbleiben an der 
Badewanne zu unterbinden. 

•	 Lösen Sie das verbleibende Saugnapfpaar 
durch Anheben der Saugnapfränder, wie 
oben bereits beschrieben. 

•	 Entfernen Sie das Badekissen aus 
der Badewanne und ziehen Sie den 
Luftschlauch ab. 

HINWEIS: Zum Ablassen der Luft aus dem 
Badekissen, wenn Sie nicht darauf sitzen, 
ziehen Sie den Luftschlauch ab. Der Airflo 
12  -Kompressor saugt keine Luft aus dem 
Badekissen. Um das Ablassen der Luft zu 
beschleunigen, üben Sie ein wenig Druck auf 
das Badekissen aus.

Um das Badekissen leichter tragen und zur 
Aufbewahrung aufhängen zu können, falten Sie 
das Badekissen, wie dargestellt (Abb. 12), und 
führen Sie den Griff (C) dann durch den Schlitz 
zwischen Sitz und Rückenlehne.
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Reinigung
Routinereinigung 
•	 Lassen Sie das Badewannenwasser ab und blasen Sie das Badekissen vollständig auf, während es 

sich noch in der Badewanne befindet. Zum Reinigen zwischen Sitz und Sockelbereich lassen Sie die 
Luft aus dem Badekissen teilweise ab.

•	 Alle Teile lassen sich mit einem nicht-scheuernden, milden und flüssigen Markenreinigungs- oder 
Desinfektionsmittel reinigen. Befolgen Sie stets die Anweisungen auf der Verpackung in Bezug auf die 
Anwendung des jeweiligen milden Reinigungsmittels. HINWEIS: Testen Sie Markenreinigungsmittel 
vor der Anwendung stets an einer unauffälligen Stelle.

•	 Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch.
•	 Waschen Sie das Produkt nicht in kochendem Wasser.
WICHTIG: Spülen Sie das Produkt nach dem Reinigen und nach jedem Gebrauch gründlich mit sauberem 
Wasser ab, um alle Seifenrückstände zu entfernen. Trocknen Sie es ab oder lassen Sie es lufttrocknen. 
Lagern Sie das Badekissen nie im nassen oder feuchten Zustand. Es wird empfohlen, das Badekissen 
zwischen den einzelnen Anwendungen aufgeblasen zu lassen, damit die Luft um das Badekissen herum 
zirkulieren kann und um die Gefahr von Schimmelbildung auf der Produktoberfläche zu verringern. 
Lassen Sie das Kissen nicht in direkter Sonneneinstrahlung. Trocknen Sie es nicht mit Heißluft.

Desinfektion
•	 Das Badekissen sollte vollständig aufgeblasen und durch Abwaschen mit Reinigungsmittel und 

Wasser vorgereinigt werden. Dann sollte es gründlich gespült und mit einer haushaltsüblichen 
Flüssigbleichmittellösung im Verhältnis 1:10 (1 Teil Bleichmittel auf 10 Teile kaltes Wasser) 
desinfiziert werden. Lassen Sie die Lösung ungefähr 10 Minuten lang auf dem Badekissen, bevor 
Sie es mit sauberem kalten Wasser gründlich abspülen. WARNUNG: Mischen Sie Bleichmittel 
nie mit anderen Reinigungsprodukten, da dadurch schädliche Säuren und giftige Gase entstehen 
können, die zu schweren Atemproblemen führen können. Zu Desinfektionszwecken sollte (nicht 
wie bei Toilettenschüsseln und Abläufen) kein unverdünntes Bleichmittel verwendet werden, da 
es potenziell giftige Zusätze enthält. Lesen Sie sich vor Anwendung eines Bleichmittels stets die 
Sicherheitshinweise auf dem Etikett durch.

Wartung
•	 Reinigen Sie das Badekissen nach jedem Gebrauch. HINWEIS: Es 

ist besonders wichtig, das Badekissen nach jedem Bad gründlich zu 
reinigen, wenn dem Badewasser “Sagrotan“ oder ähnliche Produkte 
zugesetzt wurden.

•	 Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen, dass die Saugnäpfe fest 
haften und dass sie unbeschädigt sind. Sie sind auf Gewindestehbolzen 
an der Unterseite des Badekissens geschraubt und sollten nur von Hand 
angezogen sein (Abb. 13).

•	 Stellen Sie sicher, dass der Luftschlauch und der Anschluss unbeschädigt 
sind.

Mangar Health empfiehlt, das Badekissen jährlich entweder von einem Fachhändler oder einer anderen 
adäquat qualifizierten Person überprüfen zu lassen.

13
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Transport/Lagerung
Trennen Sie den Airflo 12-Kompressor vor dem Transport vom Badekissen, um ein versehentliches 
Aufblasen des Kissens zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass das Badekissen vor der Lagerung sauber ist und gründlich gereinigt wurde. 
Wurde das Badekissen vor der Lagerung nicht gründlich abgetrocknet oder trocknen gelassen, 
kann sich Schimmel auf der Produktoberfläche bilden. Dadurch wird das Gewebe geschwächt und 
die Produktgarantie verfällt. Lagern Sie das Badekissen in einer trockenen Umgebung.

Laden Sie den Airflo 12-Akku zur Wartung bei einer längerfristigen Lagerung alle 3 Monate auf.

Entsorgung/Recycling
Wenn das Badekissen das Ende seiner Nutzdauer erreicht hat, entsorgen Sie es bei Ihrer örtlichen 
Haushaltsabfall-Recyclingstation (Wertstoffhof).

Wenn der Airflo 12 das Ende seiner Nutzdauer erreicht hat, entnehmen Sie die Akkus, um diese 
dann sicher und gemäß der kommunalen Richtlinien zu entsorgen. Entsorgen Sie den Airflo 12 bei 
Ihrer örtlichen Haushaltsabfall-Recyclingstation (Wertstoffhof).

Fehlerbehebung

Problem Abhilfemaßnahme

Der Kompressor läuft nicht, wenn „Up“ (Heben) 
an der Handsteuerung betätigt wird.

Stellen Sie sicher, dass der Luftschlauch des 
Badekissens am Airflo 12 angeschlossen ist.

Der Kompressor stoppt bei dem Versuch, das 
Badekissen aufzublasen, ständig.

Stellen Sie sicher, dass der Luftschlauch nicht 
abgeknickt ist.

Die Akkuladestands-Kontrollleuchte blinkt 
“Rot“.

Dies geschieht, wenn die interne 
Temperaturabschaltung ausgelöst wurde. 
Lassen Sie den Airflo 60-90 Minuten lang 
abkühlen.

Der Kompressor verursacht elektrische 
Störungen bei einer anderen elektrischen 
Gerätekomponente.

Bewegen Sie entweder den Kompressor oder 
die andere Komponente weiter weg, bis die 
Interferenzen aufhören.

Tritt ein Fehler auf oder wünschen Sie Hilfe bei der Einrichtung oder Instandhaltung des 
Geräts, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler
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Technische Daten

Maximales Benutzergewicht:	 150kg

Gewicht des Badekissens:		 2kg

Sitzhöhe (max/min):	     40cm/0,5cm (ca.)
	

Sitzbreite:		  58cm (ca.) 

Sitztiefe:	 	 44cm (ca.)

Länge des Luftschlauchs:	 	 1,8 metres

Saugnäpfe:	 	 Ø11cm

Mittelpunkte der Saugnäpfe:	 30cm (breite) 
	 	 24cm (tiefe)

Max. Einlassluftdruck:	 	 0,35 bar

Max. Temperatur:	 	 50°C

Seriennummer des Badekissens:  ............................

	Kaufdatum:	      .............................	

Rechnungs-/Lieferscheinnummer: ...........................

Garantie
Die Garantie wird in Bezug auf Materialfehler und Herstellungsmängel gewährt und umfasst 
das Zubehör, die Komponenten und die Arbeit. Die Garantie gilt nicht bei üblichem Verschleiß, 
mutwilliger Beschädigung, Vernachlässigung, Missbrauch oder unautorisierten Modifikationen 
oder Reparaturen durch unqualifizierte Personen.

Die folgenden Aussagen haben keinen Einfluss auf die gesetzlichen Rechte des Kunden. Dieses 
Produkt wird unter der Prämisse verkauft, dass ein Materialfehler und Herstellungsmangel, der 
innerhalb des Garantiezeitraums auftritt, kostenfrei behoben wird, vorausgesetzt:

(a) 	 Es wird ein adäquater Nachweis erbracht (z. B. Kaufbeleg, Lieferschein), dass die 
Beanstandung innerhalb des Garantiezeitraums erfolgt.

(b) 	 Der Defekt ist nicht auf einen Unfallschaden (weder während des Versands noch 			 
	 anderweitig), Missbrauch oder unautorisierte Reparatur zurückzuführen.

Wenden Sie sich bei einem Garantieanspruch an Ihren Fachhändler. 
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Mangar International behält sich unter dem Handelsnamen Mangar Health das Recht vor, Produktspezifikationen und/oder jegliche 
Informationen in diesem Dokument ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Ersatzteile

Saugnäpfe
(Satz à 4 Stück)

Artikelcode: HB0075

Anschluss für einen 
11-mm-Schlauch

Artikelcode: CA0070

In der Bedienungsanleitung und am Badekissen verwendete Symbole

Gerät vom Typ BF (Schutz vor elektrischem Schlag)

Die Taste “Up” (Heben)

Die Taste “Down” (Senken)

Warnung: Lesen Sie sich vor Gebrauch die Bedienungsanleitung durch
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DECLARATION OF CONFORMITY

This is to certify that:-

The
Bathing Cushion - HBA0120

complies with:-

The requirements for Class 1 devices according to Annex VII of the Medical 
Devices Directive 93/42/EEC as amended by 2007/47/EC

Mangar International Ltd
Presteigne, Powys, Wales,UK. LD8 2UF
tel: +44 (0)1544 267674 
fax: +44 (0)1544 260287
headoffice@mangarhealth.com 
www.mangarhealth.com

Signed:

                                                  Date:  April 2017

 C. Butcher (Finance Director)

Bathing Cushion
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